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(1) Text av betydelse för EES. 



I 

(Lagstiftningsakter) 

BESLUT 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT (EU) 2017/2380 

av den 12 december 2017 

om ändring av direktiv 2010/40/EU vad gäller perioden för antagande av delegerade akter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 91, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (1), 

efter att ha hört Regionkommittén, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet (2), och 

av följande skäl: 

(1)  Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/40/EU (3) innehåller bestämmelser för utarbetandet av 
specifikationer för prioriterade åtgärder inom prioriterade områden. 

(2)  Sedan direktiv 2010/40/EU trädde i kraft har kommissionen antagit fyra delegerade akter avseende prioriterade 
åtgärder i det direktivet. De rör framför allt eCall och mekanismer för uppgiftsdelning som underlättar 
elektroniskt utbyte av uppgifter mellan berörda myndigheter och aktörer och relevanta leverantörer av intelligenta 
transportsystem (ITS). Det behövs ytterligare delegerade akter avseende åtgärder som fortfarande måste vidtas och 
som omfattas av tillämpningsområdet för direktiv 2010/40/EU. 

(3)  Enligt artikel 12 i direktiv 2010/40/EU upphör kommissionens befogenhet att anta sådana delegerade akter som 
avses i artikel 7 i direktivet den 27 augusti 2017. 

(4)  I syfte att uppnå målen med direktiv 2010/40/EU bör befogenheten att anta akter i enlighet med artikel 290 
i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt delegeras till kommissionen för en ytterligare period på fem år 
från och med den 27 augusti 2017 med avseende på de specifikationer som behövs för att säkerställa 
kompatibilitet, interoperabilitet och kontinuitet med avseende på införande och operativ användning av ITS för de 
prioriterade åtgärderna. Denna period bör genom tyst medgivande förlängas med perioder av samma längd, 
såvida inte Europaparlamentet eller rådet motsätter sig en sådan förlängning. Det är särskilt viktigt att 
kommissionen genomför lämpliga samråd under sitt förberedande arbete, inklusive på expertnivå, och att dessa 
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(1) EUT C 345, 13.10.2017, s. 67. 
(2) Europaparlamentets ståndpunkt av den 15 november 2017 (ännu ej offentliggjord i EUT) och rådets beslut av den 4 december 2017. 
(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/40/EU av den 7 juli 2010 om ett ramverk för införande av intelligenta transportsystem på 

vägtransportområdet och för gränssnitt mot andra transportslag (EUT L 207, 6.8.2010, s. 1). 



samråd genomförs i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre 
lagstiftning (1). För att säkerställa lika stor delaktighet i förberedelsen av delegerade akter erhåller Europapar­
lamentet och rådet alla handlingar samtidigt som medlemsstaternas experter, och deras experter ges systematiskt 
tillträde till möten i kommissionens expertgrupper som arbetar med förberedelse av delegerade akter. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Direktiv 2010/40/EU ska ändras på följande sätt:  

1. Artikel 12 ska ersättas med följande: 

”Artikel 12 

Utövande av delegeringen 

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med förbehåll för de villkor som anges i denna 
artikel. 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artikel 7 ska ges till kommissionen för en period på fem 
år från och med den 27 augusti 2017. Kommissionen ska utarbeta en rapport om delegeringen av befogenhet senast 
nio månader före utgången av perioden på fem år. Delegeringen av befogenhet ska genom tyst medgivande förlängas 
med perioder av samma längd, såvida inte Europaparlamentet eller rådet motsätter sig en sådan förlängning senast tre 
månader före utgången av perioden i fråga. 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artikel 7 får när som helst återkallas av Europaparlamentet eller rådet. 
Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet 
får verkan dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet 
angivet datum. Det påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt i kraft. 

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt ska den samråda med experter som utsetts av varje medlemsstat 
i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning. 

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt delge Europaparlamentet och rådet denna. 

6. En delegerad akt som antas enligt artikel 7 ska träda i kraft endast om varken Europaparlamentet eller rådet har 
gjort invändningar mot den delegerade akten inom en period på två månader från den dag då akten delgavs 
Europaparlamentet och rådet, eller om både Europaparlamentet och rådet, före utgången av den perioden, har 
underrättat kommissionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska förlängas med två månader på 
Europaparlamentets eller rådets initiativ.”  

2. Artiklarna 13 och 14 ska utgå.  

3. Artikel 17 punkt 5 ska ersättas med följande: 

”5. Kommissionen ska, i enlighet med det rådgivande förfarande som avses i artikel 15.2, senast den 27 februari 
2011 anta ett arbetsprogram. Arbetsprogrammet ska innehålla mål och tidsfrister för dess årliga genomförande och, 
vid behov, förslag om nödvändiga anpassningar. 

Kommissionen ska uppdatera arbetsprogrammet med avseende på åtgärderna enligt artikel 6.3 senast den 10 januari 
2019 och före varje efterföljande förlängning på fem år av befogenheten att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 12.2.” 
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(1) EUT L 123, 12.5.2016, s. 1. 



Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 12 december 2017. 

På Europaparlamentets vägnar 
A. TAJANI 

Ordförande  

På rådets vägnar 
M. MAASIKAS 

Ordförande   
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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

INTERNATIONELLA AVTAL 

RÅDETS BESLUT (EU) 2017/2381 

av den 5 december 2017 

om undertecknande på unionens vägnar av avtalet mellan Europeiska unionen och Konungariket 
Norge om administrativt samarbete, bedrägeribekämpning och indrivning av fordringar på 

mervärdesskatteområdet 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 113 jämförd med artikel 218.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 9 december 2014 bemyndigade rådet kommissionen att inleda förhandlingar om ett avtal med Norge om 
administrativt samarbete, bedrägeribekämpning och indrivning av fordringar på mervärdesskatteområdet. 

(2) Texten till avtalet mellan Europeiska unionen och Konungariket Norge om administrativt samarbete, bedrägeribe­
kämpning och indrivning av fordringar på mervärdesskatteområdet (nedan kallat avtalet), som är ett resultat av 
förhandlingarna, återspeglar vederbörligen de förhandlingsdirektiv som utfärdats av rådet. 

(3)  Europeiska datatillsynsmannen har hörts i enlighet med artikel 28.2 i Europaparlamentets och rådets förordning  
(EG) nr 45/2001 (1). 

(4)  Avtalet bör undertecknas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Undertecknandet på unionens vägnar av avtalet mellan Europeiska unionen och Konungariket Norge om administrativt 
samarbete, bedrägeribekämpning och indrivning av fordringar på mervärdesskatteområdet bemyndigas härmed med 
förbehåll för att avtalet ingås (2). 

Artikel 2 

Rådets ordförande bemyndigas att utse den (eller de) person(er) som ska ha rätt att underteckna avtalet på unionens 
vägnar. 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 av den 18 december 2000 om skydd för enskilda då gemenskapsinstitutio­
nerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana uppgifter (EGT L 8, 12.1.2001, s. 1). 

(2) Texten till avtalet om ändring kommer att offentliggöras tillsammans med beslutet om avtalets ingående. 



Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den tredje dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 5 december 2017. 

På rådets vägnar 
T. TÕNISTE 

Ordförande  
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FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/2382 

av den 14 december 2017 

om fastställande av tekniska genomförandestandarder vad gäller standardformulär, mallar och 
förfaranden för överföring av uppgifter i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 

2014/65/EU 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU av den 15 maj 2014 om marknader för 
finansiella instrument och om ändring av direktiv 2002/92/EG och av direktiv 2011/61/EU (1), särskilt artiklarna 34.9 
och 35.12, och 

av följande skäl: 

(1)  Det är lämpligt att fastställa gemensamma standardformulär, mallar och förfaranden för överlämnandet av de 
uppgifter som krävs när värdepappersföretag, marknadsoperatörer och, om så krävs enligt direktiv 2014/65/EU, 
kreditinstitut vill tillhandahålla investeringstjänster och utföra investeringsverksamhet i en annan medlemsstat 
enligt friheten att tillhandahålla tjänster eller etableringsfriheten. 

(2)  Bestämmelserna i denna förordning bör mot bakgrund av artiklarna 34.1 och 35.1 i direktiv 2014/65/EU även 
gälla kreditinstitut auktoriserade enligt Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU (2) som använder 
anknutna ombud för att tillhandahålla investeringstjänster enligt friheten att tillhandahålla tjänster eller etablera 
filialer. 

(3)  Det är viktigt att fastställa standardformulär på de språk och för de kommunikationsmetoder som kan användas 
av värdepappersföretag, marknadsoperatörer och, om så krävs, kreditinstitut, samt av de behöriga myndigheterna 
i hem- och värdmedlemsstaterna när det gäller passanmälningar för att främja ett obehindrat tillhandahållande av 
investeringstjänster och utförande av investeringsverksamhet i alla medlemsstater och behöriga myndigheters 
effektiva fullgörande av sina uppgifter och skyldigheter. 

(4)  Hemmedlemsstatens behöriga myndighet måste bedöma om den inlämnade anmälan är korrekt och fullständig 
för att säkerställa kvaliteten på i) de uppgifter som lämnas av värdepappersföretaget, marknadsoperatören eller, 
om så krävs, kreditinstitutet till hemmedlemsstatens behöriga myndighet, och ii) de uppgifter som 
hemmedlemsstatens behöriga myndighet vidarebefordrar till värdmedlemsstatens behöriga myndighet. 

(5)  Bestämmelser om att hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska vara skyldig att ange om anmälan befinns vara 
ofullständig eller felaktig behövs för att säkerställa att utelämnade eller felaktiga delar identifieras och meddelas, 
samt för att göra det lättare att åtgärda sådana problem och skicka in nya fullständiga och korrekta uppgifter. 

(6)  Mottagandet av en passanmälan för en filial eller ett anknutet ombud måste bekräftas för att göra klart vilken dag 
den berörda anmälan mottas och exakt på vilken dag värdepappersföretaget får etablera filialen eller använda ett 
anknutet ombud som är etablerat i värdmedlemsstaten. 
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(1) EUT L 173, 12.6.2014, s. 349. 
(2) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om 

tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 
2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338). 



(7) För att säkerställa enhetlighet bör särskilda formulär användas om ett värdepappersföretag eller en marknads­
operatör som driver en multilateral handelsplattform eller organiserad handelsplattform, inom en annan 
medlemsstats territorium vill tillhandahålla lämpliga arrangemang för att göra det lättare för fjärranvändare, 
fjärrmedlemmar eller fjärrdeltagare som är etablerade i den medlemsstaten att få tillträde till och bedriva handel 
i dessa system, så att det säkerställs att både den information som värdepappersföretaget eller marknads­
operatören lämnar till hemmedlemsstatens behöriga myndighet och den information som hemmedlemsstatens 
behöriga myndighet lämnar till värdmedlemsstatens behöriga myndighet är tillräcklig. 

(8)  Av konsekvensskäl och för att säkerställa väl fungerande finansiella marknader är det nödvändigt att 
bestämmelserna i denna förordning och de relaterade nationella bestämmelser som införlivar direktiv 
2014/65/EU börjar tillämpas från samma tidpunkt. 

(9)  Denna förordning grundar sig på det förslag till tekniska genomförandestandarder som Europeiska värdepappers- 
och marknadsmyndigheten (Esma) har överlämnat till kommissionen. 

(10)  Esma har i enlighet med artikel 15 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1095/2010 (1) genomfört 
öppna offentliga samråd om detta förslag till tekniska tillsynsstandarder, gjort en analys av möjliga kostnader och 
fördelar och begärt ett yttrande från den intressentgrupp för värdepapper och marknader som inrättats i enlighet 
med artikel 37 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Tillämpningsområde 

1. Denna förordning ska tillämpas på värdepappersföretag och marknadsoperatörer som driver en multilateral 
handelsplattform (MTF-plattform) eller en organiserad handelsplattform (OTF-plattform). 

2. Denna förordning ska även tillämpas på kreditinstitut auktoriserade enligt direktiv 2013/36/EU som tillhandahåller 
en eller flera investeringstjänster eller utför investeringsverksamhet enligt direktiv 2014/65/EU och som vill använda 
anknutna ombud med hänvisning till någon av följande friheter: 

a)  Friheten att tillhandahålla investeringstjänster och utföra investeringsverksamhet i enlighet med artikel 34.5 i direktiv 
2014/65/EU. 

b)  Etableringsfriheten i enlighet med artikel 35.7 i direktiv 2014/65/EU. 

Artikel 2 

Allmänna krav 

1. Varje anmälan eller underrättelse enligt denna förordning ska lämnas på ett av unionens officiella språk som 
godtas av både hemmedlemsstatens och värdmedlemsstatens behöriga myndighet. 

De ska lämnas i pappersform eller, om detta godtas av den relevanta behöriga myndigheten, på elektronisk väg. 

2. De behöriga myndigheterna ska offentliggöra information om de språk och metoder för inlämnande som godtas, 
samt kontaktuppgifter i samband med passanmälningar. 

Artikel 3 

Inlämnande av passanmälan om investeringstjänster och investeringsverksamhet 

1. Värdepappersföretag ska till hemmedlemsstatens behöriga myndighet lämna in en passanmälan för investerings­
tjänster och investeringsverksamhet enligt artikel 34.2 eller 34.5 i direktiv 2014/65/EU enligt formuläret i bilaga I. 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1095/2010 av den 24 november 2010 om inrättande av en europeisk 
tillsynsmyndighet (Europeiska värdepappers- och marknadsmyndigheten), om ändring av beslut nr 716/2009/EG och om upphävande 
av kommissionens beslut 2009/77/EG (EUT L 331, 15.12.2010, s. 84). 



2. Värdepappersföretag ska för varje medlemsstat i vilken de avser att bedriva verksamhet lämna in en separat 
passanmälan för investeringstjänster och investeringsverksamhet till hemmedlemsstatens behöriga myndighet enligt 
punkt 1. 

3. Ett sådant värdepappersföretag eller kreditinstitut som avses i artikel 1.2 a och som vill tillhandahålla investerings­
tjänster eller utföra investeringsverksamhet genom ett anknutet ombud som är etablerat i hemmedlemsstaten, ska lämna 
in en passanmälan för investeringstjänster och investeringsverksamhet till hemmedlemsstatens behöriga myndighet 
genom att bara fylla i de delar av formuläret i bilaga I som är relevanta för det anknutna ombudet. 

Artikel 4 

Bedömning av att passanmälan om investeringstjänster och investeringsverksamhet är fullständig 
och korrekt 

1. När hemmedlemsstatens behöriga myndighet mottar en passanmälan för investeringstjänster och investerings­
verksamhet enligt artikel 3 ska den bedöma om de uppgifter som lämnats är fullständiga och korrekta. 

2. Om uppgifterna som lämnats befinns vara ofullständiga eller felaktiga ska hemmedlemsstatens behöriga myndighet 
utan onödigt dröjsmål informera det värdepappersföretag eller kreditinstitut som avses i artikel 1.2 a om detta. 
Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska ange i vilket avseende uppgifterna har befunnits vara ofullständiga eller 
felaktiga. 

3. Den enmånadsperiod som avses i artikel 34.3 och i artikel 34.5 andra stycket i direktiv 2014/65/EU ska börja löpa 
från mottagandet av en passanmälan för investeringstjänster och investeringsverksamhet som befinns innehålla 
fullständiga och korrekta uppgifter. 

Artikel 5 

Underrättelse om passanmälan om investeringstjänster och investeringsverksamhet 

1. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska, inom en månad från mottagandet av en anmälan enligt artikel 3, 
informera värdmedlemsstatens behöriga myndighet om denna anmälan genom att använda formuläret i bilaga II och 
även lämna en kopia av anmälan. 

2. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska utan onödigt dröjsmål informera det värdepappersföretag eller 
kreditinstitut som avses i artikel 1.2 a om en underrättelse enligt punkt 1 samt tidpunkten för denna. 

Artikel 6 

Inlämnande av en anmälan om ändring av uppgifter i en passanmälan om investeringstjänster och 
investeringsverksamhet 

1. Om någon av uppgifterna i en passanmälan för investeringstjänster och investeringsverksamhet ändras ska det 
värdepappersföretag eller kreditinstitut som avses i artikel 1.2 a anmäla detta till hemmedlemsstatens behöriga 
myndighet genom att använda formuläret i bilaga I. 

2. För en anmälan enligt första stycket ska det värdepappersföretag eller kreditinstitut som avses i artikel 1.2 a bara 
fylla i de delar av formuläret i bilaga I som är relevanta för ändringarna av uppgifterna i passanmälan för investerings­
tjänster och investeringsverksamhet. 

3. För en anmälan av ändringar som avser de investeringstjänster, den investeringsverksamhet, de sidotjänster eller de 
finansiella instrument som tillhandahålls ska det värdepappersföretag eller kreditinstitut som avses i artikel 1.2 a ange 
alla investeringstjänster, investeringsverksamhet, sidotjänster eller finansiella instrument som det tillhandahåller vid 
tidpunkten för anmälan eller har för avsikt att tillhandahålla i framtiden. 
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Artikel 7 

Underrättelse om anmälan av ändring av uppgifter om investeringstjänster och investerings­
verksamhet 

1. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska efter mottagande av en anmälan enligt artikel 6 utan onödigt 
dröjsmål underrätta värdmedlemsstatens behöriga myndighet om de anmälda ändringarna genom att använda 
formuläret i bilaga III och även lämna en kopia av anmälan enligt artikel 6. 

2. Om auktorisationen av ett värdepappersföretag eller kreditinstitut återkallas eller upphävs ska hemmedlemsstatens 
behöriga myndighet meddela värdmedlemsstatens behöriga myndighet genom att använda mallen i bilaga III. 

Artikel 8 

Inlämnande av anmälan för tillhandahållande av arrangemang för att underlätta tillträde till en 
MTF-plattform eller en OTF-plattform 

Ett värdepappersföretag eller en marknadsoperatör som driver en MTF-plattform eller en OTF-plattform och som avser 
att inom en annan värdmedlemsstats territorium tillhandahålla lämpliga arrangemang för att göra det lättare för 
fjärranvändare, fjärrmedlemmar eller fjärrdeltagare som är etablerade i den värdmedlemsstaten att få tillträde till och 
bedriva handel i dessa system, ska anmäla närmare uppgifter om den värdmedlemsstat i vilken det avser att 
tillhandahålla sådana arrangemang till hemmedlemsstatens behöriga myndighet genom att använda formuläret 
i bilaga IV. 

Artikel 9 

Underrättelse om anmälan för tillhandahållande av arrangemang för att underlätta tillträde till en 
MTF-plattform eller en OTF-plattform 

1. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska, inom en månad från mottagandet av en anmälan enligt artikel 8, 
informera värdmedlemsstatens behöriga myndighet om denna anmälan genom att använda formuläret i bilaga V och 
även lämna en kopia av anmälan. 

2. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska utan onödigt dröjsmål informera det värdepappersföretag eller den 
marknadsoperatör som driver en MTF-plattform eller OTF-plattform om en underrättelse enligt punkt 1 samt 
tidpunkten för denna. 

Artikel 10 

Inlämnande av en anmälan om ändring av uppgifter avseende tillhandahållande av arrangemang för 
att underlätta tillträde till en MTF- eller OTF-plattform 

1. Om någon av uppgifterna i en anmälan för tillhandahållande av arrangemang för att underlätta tillträde till en 
MTF- eller OTF-plattform ändras ska det värdepappersföretag eller den marknadsoperatör som driver MTF- eller 
OTF-plattformen anmäla detta till hemmedlemsstatens behöriga myndighet genom att använda formuläret i bilaga IV. 

2. För en anmälan enligt punkt 1 ska värdepappersföretaget eller marknadsoperatören som driver en MTF-plattform 
eller OTF-plattform bara fylla i de delar av formuläret i bilaga IV som är relevanta för ändringarna av uppgifterna 
i anmälan för tillhandahållande av arrangemang för att underlätta tillträde till en MTF-plattform eller OTF-plattform. 

Artikel 11 

Underrättelse om en anmälan om ändring av uppgifterna avseende tillhandahållande av 
arrangemang för att underlätta tillträde till en MTF- eller OTF-plattform 

Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska efter mottagande av en anmälan enligt artikel 10.1 utan onödigt dröjsmål 
underrätta värdmedlemsstatens behöriga myndighet om de anmälda ändringarna genom att använda formuläret 
i bilaga III och även lämna en kopia av anmälan. 
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Artikel 12 

Inlämnande av passanmälan för filial 

Ett värdepappersföretag som vill etablera en filial inom en annan medlemsstats territorium ska lämna den information 
som krävs enligt artikel 35.2 i direktiv 2014/65/EU till hemmedlemsstatens behöriga myndighet genom att använda 
formuläret i bilaga VI. 

Artikel 13 

Inlämnande av passanmälan för anknutet ombud 

1. Ett sådant värdepappersföretag eller kreditinstitut som avses i artikel 1.2 b och som vill använda ett anknutet 
ombud etablerat i en annan medlemsstat ska till hemmedlemsstatens behöriga myndighet lämna den information som 
krävs enligt artikel 35.2 i direktiv 2014/65/EU genom att använda formuläret i bilaga VII. 

2. Om ett sådant värdepappersföretag eller kreditinstitut som avses i artikel 1.2 b vill använda mer än ett anknutet 
ombud i en annan medlemsstat ska det fylla i en separat anmälan för varje anknutet ombud som det avser att använda. 

3. Ett värdepappersföretag som vill etablera en filial som avser att använda anknutna ombud ska till 
hemmedlemsstatens behöriga myndighet lämna in en separat passanmälan för varje anknutet ombud genom att fylla 
i formuläret i bilaga VII. 

Artikel 14 

Bedömning av om passanmälan för en filial eller för ett anknutet ombud är fullständig och korrekt 

1. När hemmedlemsstatens behöriga myndighet mottar en anmälan enligt artikel 12 eller 13 ska den bedöma om de 
lämnade uppgifterna är fullständiga och korrekta. 

2. Om uppgifterna befinns vara ofullständiga eller felaktiga ska hemmedlemsstatens behöriga myndighet utan onödigt 
dröjsmål informera det värdepappersföretag eller det kreditinstitut som avses i artikel 1.2 b om detta. 
Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska ange i vilket avseende uppgifterna har befunnits vara ofullständiga eller 
felaktiga. 

3. Den tremånadersperiod som avses i artikel 35.3 och i artikel 35.7 andra stycket i direktiv 2014/65/EU ska börja 
löpa från mottagandet av en passanmälan för en filial eller för ett anknutet ombud som befinns innehålla fullständiga 
och korrekta uppgifter. 

Artikel 15 

Underrättelse om passanmälan för filial 

1. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska, inom tre månader från mottagandet av en passanmälan enligt 
artikel 12, informera värdmedlemsstatens behöriga myndighet om denna anmälan genom att använda formuläret 
i bilaga VIII och även lämna en kopia av anmälan. 

2. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska utan onödigt dröjsmål informera värdepappersföretaget om en 
underrättelse enligt punkt 1 samt tidpunkten för denna. 

3. Värdmedlemsstatens behöriga myndighet ska bekräfta mottagandet av anmälan till både hemmedlemsstatens 
behöriga myndighet och värdepappersföretaget. 

Artikel 16 

Underrättelse om passanmälan för anknutet ombud 

1. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska, inom tre månader från mottagandet av en passanmälan för ett 
anknutet ombud enligt artikel 13, informera värdmedlemsstatens behöriga myndighet om denna anmälan genom att 
använda formuläret i bilaga IX och även lämna en kopia av anmälan. 

2. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska utan onödigt dröjsmål informera värdepappersföretaget eller kreditin­
stitutet om en underrättelse enligt punkt 1 samt tidpunkten för denna. 
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3. Värdmedlemsstatens behöriga myndighet ska bekräfta mottagandet av anmälan till både hemmedlemsstatens 
behöriga myndighet och det värdepappersföretag eller kreditinstitut som avses i artikel 1.2 b. 

4. Det anknutna ombudet ska inte påbörja de planerade investeringstjänsterna eller investeringsverksamheten förrän 
det har registrerats i det offentliga registret i den medlemsstat där det är etablerat i enlighet med artikel 29.3 i direktiv 
2014/65/EU. 

5. Det anknutna ombudet ska inte påbörja de planerade tjänsterna eller verksamheten förrän det har fått 
underrättelsen från värdmedlemsstatens behöriga myndighet. 

6. Om ingen underrättelse mottas kan det anknutna ombudet påbörja sina planerade investeringstjänster och sin 
planerade investeringsverksamhet två månader efter den dag hemmedlemsstatens behöriga myndighet skickade den 
underrättelse som avses i punkt 2. 

Artikel 17 

Inlämnande av anmälan om ändring av filialuppgifter 

1. Om någon av uppgifterna i en passanmälan för en filial ändras ska värdepappersföretaget lämna in en anmälan till 
hemmedlemsstatens behöriga myndighet genom att använda formuläret i bilaga VI. 

Värdepappersföretaget eller kreditinstitutet ska bara fylla i de delar av formuläret i bilaga VI som är relevanta för 
ändringarna av uppgifterna i passanmälan för en filial. 

2. Om värdepappersföretaget eller kreditinstitutet avser att ändra de investeringstjänster, den investeringsverksamhet, 
de sidotjänster eller de finansiella instrument som tillhandahålls genom anknutna ombud ska det använda formuläret 
i bilaga VI för att anmäla de investeringstjänster, den investeringsverksamhet, de sidotjänster eller de finansiella 
instrument som det tillhandahåller genom anknutna ombud vid tidpunkten för anmälan eller som det avser att 
tillhandahålla genom anknutna ombud i framtiden. 

3. Ändringar av uppgifterna i en passanmälan för filialer som innebär att verksamheten vid filialen upphör ska 
anmälas genom användning av formuläret i bilaga X. 

Artikel 18 

Inlämnande av anmälan om ändring av uppgifter om anknutna ombud 

1. Om någon av uppgifterna i en passanmälan för anknutna ombud ändras ska det värdepappersföretag eller 
kreditinstitut som avses i artikel 1.2 b lämna in en anmälan till hemmedlemsstatens behöriga myndighet genom att 
använda formuläret i bilaga VII. 

Värdepappersföretaget eller kreditinstitutet ska bara fylla i de delar av formuläret i bilaga VII som är relevanta för 
ändringarna av uppgifterna i passanmälan för ett anknutet ombud. 

2. Om värdepappersföretaget avser att ändra de investeringstjänster, den investeringsverksamhet eller de finansiella 
instrument som omfattas av en passanmälan för anknutna ombud ska det använda formuläret i bilaga VI för att anmäla 
de investeringstjänster, den investeringsverksamhet eller de finansiella instrument som det tillhandahåller genom det 
anknutna ombudet vid tidpunkten för anmälan eller som det avser att tillhandahålla i framtiden. 

3. Ändringar av uppgifterna i en passanmälan för anknutna ombud som innebär att utnyttjandet av ett anknutet 
ombud upphör ska anmälas genom användning av formuläret i bilaga X. 
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Artikel 19 

Underrättelse om anmälan av ändring av filialuppgifter 

1. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska efter mottagande av en anmälan enligt artikel 17.1 utan onödigt 
dröjsmål underrätta värdmedlemsstatens behöriga myndighet om de anmälda ändringarna genom att använda 
formuläret i bilaga XI och även lämna en kopia av anmälan. 

2. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska efter mottagande av en anmälan enligt artikel 17.3 utan onödigt 
dröjsmål underrätta värdmedlemsstatens behöriga myndighet om de anmälda ändringarna genom att använda 
formuläret i bilaga XIII och även lämna en kopia av anmälan. 

Artikel 20 

Underrättelse om anmälan av ändring av uppgifter om ett anknutet ombud 

1. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska efter mottagande av en anmälan enligt artikel 18.1 utan onödigt 
dröjsmål underrätta värdmedlemsstatens behöriga myndighet om de anmälda ändringarna genom att använda 
formuläret i bilaga XII och även lämna en kopia av anmälan. 

2. Hemmedlemsstatens behöriga myndighet ska efter mottagande av en anmälan enligt artikel 18.3 utan onödigt 
dröjsmål underrätta värdmedlemsstatens behöriga myndighet om de anmälda ändringarna genom att använda 
formuläret i bilaga XIII och även lämna en kopia av anmälan. 

Artikel 21 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 3 januari 2018. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 14 december 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/2383 

av den 19 december 2017 

om förlängning av undantaget från rådets förordning (EG) nr 1967/2006 vad gäller minsta avstånd 
från kusten och minsta djup för trålare av ”volantina-typ” som bedriver fiske inom Sloveniens 

territorialvatten 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1967/2006 av den 21 december 2006 om förvaltningsåtgärder för hållbart 
utnyttjande av fiskeresurserna i Medelhavet (1), särskilt artikel 13.5, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 13.1 i förordning (EG) nr 1967/2006 är det förbjudet att använda släpredskap inom en kustzon av 
3 sjömil eller på ett vattendjup av mindre än 50 meter om ett sådant djup nås närmare kusten. 

(2)  Kommissionen får, på begäran av en medlemsstat, medge undantag från förbudet i artikel 13.1 i förordning (EG) 
nr 1967/2006 om ett antal villkor enligt artikel 13.5 och 13.9 är uppfyllda. 

(3)  Den 8 februari 2013 fick kommissionen in en begäran från Slovenien om undantag från artikel 13.1 första 
stycket i förordning (EG) nr 1967/2006 när det gäller användning av trålar av ”volantina-typ” inom Sloveniens 
territorialvatten, på mindre än 50 meters djup i området mellan 1,5 och 3 sjömil från kusten. 

(4)  Det undantag som begärts av Slovenien uppfyllde villkoren i artikel 13.5 och 13.9 i förordning (EG) 
nr 1967/2006 och beviljades till och med den 23 mars 2017 genom kommissionens genomförandeförordning  
(EU) nr 277/2014 (2). 

(5)  Den 20 juni 2016 fick kommissionen in en begäran från Slovenien om förlängning av undantaget efter den 
23 mars 2017. Slovenien har lämnat in uppdaterad information som motiverar en förlängning av undantaget, 
mot bakgrund av kraven i förordning (EG) nr 1967/2006. Begäran gäller fartyg som bedrivit detta fiske under 
mer än fem år och som fiskar enligt den förvaltningsplan som antogs av Slovenien den 13 februari 2014 (3), 
i enlighet med artikel 19.2 i förordning (EG) nr 1967/2006. Dessa fartyg finns upptagna i en förteckning som 
sänts in till kommissionen i enlighet med kraven i artikel 13.9 i förordning (EG) nr 1967/2006. 

(6)  Vetenskapliga, tekniska och ekonomiska kommittén för fiskerinäringen (STECF) granskade under sin 52:a 
plenarsession den 4–8 juli 2016 Sloveniens begäran om undantag och det tillhörande förslaget till 
förvaltningsplan. 

(7)  Mot bakgrund av STECF:s utvärdering lämnade Slovenien till kommissionen ytterligare vetenskapliga data och 
rapporter den 7 september 2016 liksom en uppdaterad förvaltningsplan den 27 december 2016. 

(8)  STECF gjorde en bedömning av det undantag som Slovenien begärt och de kompletterande handlingarna vid sin 
54:e plenarsession den 27–31 mars 2017. STECF framhöll att det behövdes klargöranden angående godkända 
fartygs tidigare fiske samt fiskeredskap som använts och bifångster. Slovenien har lämnat tillräckliga klargöranden 
till kommissionen och garantier om ytterligare vetenskapliga studier av fångster och åtgärder för att öka 
redskapens selektivitet. 

(9)  Det undantag som Slovenien begärt uppfyller villkoren i artikel 13.5 och 13.9 i förordning (EG) nr 1967/2006. 
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(10)  Det finns också särskilda geografiska begränsningar, eftersom Sloveniens territorialvatten inte på något ställe når 
50 meters djup. Om det inte beviljas något undantag skulle trålare av ”volantina-typ” därför endast kunna bedriva 
fiske längre ut än 3 sjömil från kusten, där fiskeplatserna är starkt begränsade av ett område som är reserverat för 
kommersiell sjöfart. 

(11)  Förvaltningsplanen innehåller alla relevanta definitioner av de berörda fiskena och garanterar att det inte sker 
några framtida ökningar av fiskeansträngningen, eftersom fisketillstånd bara kommer att utfärdas till tolv särskilt 
angivna fartyg som Slovenien redan har gett tillstånd att bedriva fiske. 

(12)  Trålning med trålar av ”volantina-typ” kan inte göras med andra typer av redskap, den påverkar inte den marina 
miljön – inbegripet skyddade livsmiljöer – i någon större utsträckning, och den påverkar inte fiske som använder 
andra redskap än trål, vad/not eller liknande släpredskap. 

(13)  Det undantag som Slovenien begärt gäller endast tolv fartyg. Registreringsnumren för dessa fartyg anges 
i förvaltningsplanen. 

(14)  Den berörda fiskeverksamheten uppfyller kraven i artikel 4.1 i förordning (EG) nr 1967/2006 som på vissa 
villkor medger undantag för fiske ovanför skyddade livsmiljöer om det inte rör sjögräsängen. 

(15)  Det begärda undantaget är förenligt med artikel 8.1 h i förordning (EG) nr 1967/2006, eftersom det avser trålare 
med en maskstorlek på minst 40 mm. 

(16)  Den berörda fiskeverksamheten uppfyller kraven i artikel 9.3 i förordning (EG) nr 1967/2006. Trålare av 
”volantina-typ” inriktas inte på bläckfisk. 

(17)  Den slovenska förvaltningsplanen omfattar åtgärder för övervakning av fiskeverksamheten, i enlighet med 
artikel 13.9 tredje stycket i förordning (EG) nr 1967/2006 och artiklarna 14 och 15 i rådets förordning (EG) 
nr 1224/2009 (1). 

(18)  Det begärda undantaget bör därför beviljas. 

(19)  Slovenien bör rapportera till kommissionen i rätt tid och i enlighet med den övervakningsplan som ingår i den 
slovenska förvaltningsplanen. 

(20)  Undantagets giltighetstid bör begränsas för att möjliggöra snabba korrigerande förvaltningsåtgärder om rapporten 
till kommissionen visar på dålig bevarandestatus hos det fiskade beståndet, och samtidigt ge utrymme för 
förbättring av det vetenskapliga underlaget för en bättre förvaltningsplan. 

(21)  Eftersom det undantag som beviljats genom genomförandeförordning (EU) nr 277/2014 löpte ut den 23 mars 
2017, bör denna förordning tillämpas från och med den 24 mars 2017. 

(22)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för fiske och 
vattenbruk. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Undantag 

Artikel 13.1 i förordning (EG) nr 1967/2006 ska inte tillämpas beträffande Sloveniens territorialvatten, oberoende av 
djupet, mellan 1,5 och 3 sjömil från kusten, för trålar av ”volantina-typ” som används av fartyg 

a)  som har ett registreringsnummer som anges i den nationella förvaltningsplan som Slovenien antagit i enlighet med 
artikel 19.2 i förordning (EG) nr 1967/2006, 
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(1) Rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i unionen för att säkerställa att 
bestämmelserna i den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs, om ändring av förordningarna (EG) nr 847/96, (EG) nr 2371/2002, (EG) 
nr 811/2004, (EG) nr 768/2005, (EG) nr 2115/2005, (EG) nr 2166/2005, (EG) nr 388/2006, (EG) nr 509/2007, (EG) nr 676/2007, (EG) 
nr 1098/2007, (EG) nr 1300/2008, (EG) nr 1342/2008 och upphävande av förordningarna (EEG) nr 2847/93, (EG) nr 1627/94 och  
(EG) nr 1966/2006 (EUT L 343, 22.12.2009, s. 1). 



b)  som har bedrivit det berörda fisket under mer än fem år och som inte medför någon framtida ökning av 
fiskeansträngningen, och 

c)  som innehar fisketillstånd och bedriver fiske enligt förvaltningsplanen. 

Artikel 2 

Övervakningsplan och rapportering 

Slovenien ska inom tre år från det att denna förordning trätt i kraft till kommissionen överlämna en rapport som 
upprättats i enlighet med den övervakningsplan som fastställs i den förvaltningsplan som avses i artikel 1. 

Artikel 3 

Ikraftträdande och tillämpningsperiod 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 24 mars 2017 till och med den 27 mars 2020. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 december 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/2384 

av den 19 december 2017 

om angivande av de tekniska egenskaperna för 2019 års ad hoc-modul om arbetsorganisation och 
arbetstidsarrangemang vad gäller statistiska urvalsundersökningar av arbetskraften i enlighet med 

rådets förordning (EG) nr 577/98 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 577/98 av den 9 mars 1998 om anordnande av statistiska urvalsunder­
sökningar av arbetskraften i gemenskapen (1), särskilt artikel 7a.5, och 

av följande skäl: 

(1)  Den europeiska sysselsättningsstrategin, de sysselsättningspolitiska riktlinjerna (2) och den europeiska pelaren för 
sociala rättigheter (3), särskilt dess principer om trygg och anpassningsbar anställning, balans mellan arbete och 
privatliv samt välanpassad arbetsmiljö, uttrycker behovet av större anpassningsförmåga från såväl företagens som 
arbetstagarnas sida i EU och framhåller behovet av att samla in uppgifter med en storskalig europeisk 
undersökning om användningen av olika typer av nya metoder för arbetsorganisation och arbetstidsarrangemang 
samt om arbetstagarnas erfarenhet med dessa metoder och arrangemang. 

(2)  I kommissionens delegerade förordning (EU) 2016/1851 (4) anges och beskrivs de områden för vilka mer 
detaljerade uppgifter ska lämnas, nämligen ad-hoc-modulerna, och som bör tas med i 2019 års ad hoc-modul 
om arbetsorganisation och arbetstidsarrangemang när det gäller statistiska urvalsundersökningar av arbetskraften 
i enlighet med förordning (EG) nr 577/98. 

(3)  Därför bör de tekniska egenskaperna, filtren, koderna och tidsfristen för medlemsstaternas överföring av uppgifter 
inom ad hoc-modulen om arbetsorganisation och arbetstidsarrangemang fastställas. 

(4)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för det europeiska 
statistiksystemet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De tekniska egenskaperna för 2019 års ad hoc-modul om arbetsorganisation och arbetstidsarrangemang, de filter och 
koder som ska användas samt den tidsfrist inom vilken medlemsstaterna ska sända uppgifterna till kommissionen anges 
i bilagan till denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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(1) EGT L 77, 14.3.1998, s. 3. 
(2) Rådets beslut (EU) 2015/1848 av den 5 oktober 2015 om riktlinjer för medlemsstaternas sysselsättningspolitik för 2015 (EUT L 268, 

15.10.2015, s. 28). 
(3) https://ec.europa.eu/commission/priorities/deeper-and-fairer-economic-and-monetary-union/european-pillar-social-rights_sv 
(4) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2016/1851 av den 14 juni 2016 om antagande av programmet med ad hoc-moduler för 

åren 2019, 2020 och 2021 för den arbetskraftsundersökning som föreskrivs i rådets förordning (EG) nr 577/98 (EUT L 284, 
20.10.2016, s. 1). 

https://ec.europa.eu/commission/priorities/deeper-and-fairer-economic-and-monetary-union/european-pillar-social-rights_sv


Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 december 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

I denna bilaga anges de tekniska egenskaper, filter och koder som ska användas för den ad hoc-modul om arbetsorga­
nisation och arbetstidsarrangemang som kommer att genomföras under 2019. Den innehåller också datum för 
inlämning av uppgifter av medlemsstaterna till kommissionen. 

Tidsfrist för överlämnande av resultaten till kommissionen: 31 mars 2020. 

Filter och koder som ska användas vid överföringen av uppgifterna: i enlighet med bilaga III till kommissionens förordning  
(EG) nr 377/2008 (1). 

Kolumner avsedda för valfria viktningsfaktorer i händelse av delurval eller bortfall: kolumnerna 226–229 för heltal och 
kolumnerna 230–231 för decimaltal.  

1. Undermodul Arbetstidsflexibilitet 

Namn/Kolumn Kod Beskrivning Filter     

VARIWT  Varierande arbetstider WSTATOR = 1,2 

211  Hur arbetstidens förläggning fastställs i huvudsysselsätt­
ningen   

1 Arbetstagaren kan bestämma helt över arbetstiden   

2 Arbetstagaren kan bestämma arbetstiden med vissa be­
gränsningar   

3 Arbetsgivaren eller organisationen bestämmer huvud­
sakligen över arbetstiden   

9 Ej tillämpligt (inkluderas inte i filtret)   

Lämnas 
tomt 

Inget svar/Vet ej      

FREEHOUR  Frihet att ta ledigt några timmar VARIWT = 2,3,blank 

212  Möjlighet att vara ledig från huvudsysselsättningen en eller 
två timmar inom en arbetsdag av personliga eller familje­
mässiga skäl   

1 Mycket lätt   

2 Ganska lätt   

3 Ganska svårt   

4 Mycket svårt   

9 Ej tillämpligt (inkluderas inte i filtret)   

Lämnas 
tomt 

Inget svar/Vet ej      

FREELEAV  Frihet att ta ut ledighet WSTATOR = 1,2 

213  Möjlighet att vara ledig från huvudsysselsättningen en eller 
två dagar inom tre arbetsdagar   

1 Mycket lätt   

2 Ganska lätt  
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(1) Kommissionens förordning (EG) nr 377/2008 av den 25 april 2008 om tillämpning av rådets förordning (EG) nr 577/98 om 
anordnande av statistiska urvalsundersökningar av arbetskraften i gemenskapen avseende den kodning som ska användas vid överföring 
av data från och med 2009, användning av delmängder vid insamling av uppgifter om strukturella variabler och fastställande av 
referenskvartal (EUT L 114, 26.4.2008, s. 57). 



Namn/Kolumn Kod Beskrivning Filter  

3 Ganska svårt   

4 Mycket svårt   

9 Ej tillämpligt (inkluderas inte i filtret)   

Lämnas 
tomt 

Inget svar/Vet ej      

FLEXWT  Förväntad flexibilitet när det gäller arbetstid WSTATOR = 1,2 

214  Hur ofta arbetstagaren måste hantera oförutsedda krav på 
ändrade arbetstider i huvudsysselsättningen   

1 Minst en gång i veckan   

2 Mindre än en gång i veckan men minst en gång per 
månad   

3 Mindre än en gång i månaden eller aldrig   

9 Ej tillämpligt (inkluderas inte i filtret)   

Lämnas 
tomt 

Inget svar/Vet ej      

AVAIFREE  Tillgänglig för arbete på fritiden WSTATOR = 1,2 

215  Arbetstagaren kontaktades på sin fritid de två senaste må­
naderna för att vidta åtgärder i huvudsysselsättningen före 
nästföljande arbetsdag   

1 Kontaktades inte under de senaste 2 månaderna   

2 Kontaktades vid ett fåtal tillfällen   

3 Kontaktades flera gånger och förväntades att vidta åt­
gärder före nästföljande arbetsdag   

4 Kontaktades flera gånger men förväntades inte att 
vidta åtgärder före nästföljande arbetsdag   

9 Ej tillämpligt (inkluderas inte i filtret)   

Lämnas 
tomt 

Inget svar/Vet ej    

2. Undermodul Arbetsmetoder 

Namn/Kolumn Kod Beskrivning Filter     

RECHOURS  Registrering av närvaro eller arbetstimmar STAPRO = 3 

216–217  Metod för att registrera närvaro eller arbetstimmar i huvud­
sysselsättningen   

01 Närvaro och timmar registreras inte   

02 Närvaro registreras manuellt av arbetstagaren   

03 Närvaro registreras manuellt av chef/kollega   

04 Närvaro registreras automatiskt (instämplingssystem, 
inloggning)  
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Namn/Kolumn Kod Beskrivning Filter  

05 Närvaro registreras med en annan metod   

06 Timmar registreras manuellt av arbetstagaren   

07 Timmar registreras manuellt av chef/kollega   

08 Timmar registreras automatiskt (instämplingssystem, 
inloggning)   

09 Timmar registreras med en annan metod   

99 Ej tillämpligt (inkluderas inte i filtret)   

Lämnas 
tomt 

Inget svar/Vet ej      

PRESSURE  Arbete under tidspress WSTATOR = 1,2 

218  Hur ofta arbetstagaren arbetar under tidspress i huvudsyssel­
sättningen   

1 Alltid   

2 Ofta   

3 Ibland   

4 Aldrig   

9 Ej tillämpligt (inkluderas inte i filtret)   

Lämnas 
tomt 

Inget svar/Vet ej      

JOBAUTON  Självständighet i arbetet WSTATOR = 1,2 

219–220  Möjlighet att i huvudsysselsättningen påverka arbetsplaner­
ing och arbetsinnehåll   

11 Stort inflytande på planering och innehåll   

12 Stort inflytande på planering och visst inflytande på 
innehåll   

13 Stort inflytande på planering och litet eller inget infly­
tande på innehåll   

21 Visst inflytande på planering och stort inflytande på 
innehåll   

22 Visst inflytande på planering och innehåll   

23 Visst inflytande på planering och litet eller inget infly­
tande på innehåll   

31 Stort inflytande på innehåll och litet eller inget infly­
tande på planering   

32 Visst inflytande på innehåll och litet eller inget infly­
tande på planering   

33 Litet eller inget inflytande på planering och innehåll   

99 Ej tillämpligt (inkluderas inte i filtret)   

Lämnas 
tomt 

Inget svar/Vet ej   
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3. Undermodul Arbetsplats 

Namn/Kolumn Kod Beskrivning Filter     

PLACEWK  Huvudsaklig arbetsplats WSTATOR = 1,2 

221  Plats där verksamheten för huvudsysselsättningen utförs i för­
sta hand   

1 Arbetsgivarnas eller egna lokaler   

2 I hemmet   

3 Kundernas lokaler   

4 Ospecificerad plats (fordon, leveranstjänst, etc.)   

5 Annan plats   

9 Ej tillämpligt (inkluderas inte i filtret)   

Lämnas 
tomt 

Inget svar/Vet ej      

COMMUTM  Restid till och från arbetet PLACEWK ≠ 2 

222–224  Tid från hemmet till arbetet för huvudsysselsättningen (en 
väg)   

000–240 Minuter   

999 Ej tillämpligt (inkluderas inte i filtret)   

Lämnas 
tomt 

Inget svar/Vet ej      

OTHERLOC  Arbete på andra platser PLACEWK = 1–5 

225  Arbetar på mer än en plats i huvudsysselsättningen   

1 Varje dag   

2 Inte varje dag men minst en gång i veckan   

3 Mindre än en gång i veckan men minst en gång per 
månad   

4 Mindre än en gång i månaden eller aldrig   

9 Ej tillämpligt (inkluderas inte i filtret)   

Lämnas 
tomt 

Inget svar/Vet ej    
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/2385 

av den 19 december 2017 

om fastställande av den tilldelningskoefficient som ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas av 
ansökningar om importlicenser som lämnades in under perioden 1–7 december 2017 och om 
fastställande av de kvantiteter som ska läggas till den kvantitet som fastställts för delperioden 
1 april–30 juni 2018 inom ramen för de tullkvoter som öppnats genom förordning (EG) 

nr 533/2007 för fjäderfäkött 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 188, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 533/2007 (2) öppnas årliga tullkvoter för import av fjäderfäkött. 

(2)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser som lämnades in under perioden 1–7 december 
2017 för delperioden 1 januari–31 mars 2018 överskrider, för vissa kvoter, de kvantiteter som finns tillgängliga. 
Det bör därför beslutas om i vilken omfattning importlicenser kan utfärdas genom att det fastställs en tilldelnings­
koefficient, beräknad i enlighet med artikel 7.2 i kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 (3), som ska 
tillämpas på de begärda kvantiteterna. 

(3)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser som lämnades in under perioden 1–7 december 
2017 för delperioden 1 januari–31 mars 2018 är, för vissa kvoter, mindre än de kvantiteter som är tillgängliga. 
Det bör därför fastställas för vilka kvantiteter inga ansökningar lämnats in, och dessa kvantiteter bör läggas till 
den kvantitet som fastställts för nästföljande delkvotperiod. 

(4)  För att säkerställa att åtgärden får avsedd verkan bör denna förordning träda i kraft samma dag som den 
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. Den tilldelningskoefficient som anges i bilagan till denna förordning ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas 
av ansökningar om importlicenser som lämnats in enligt förordning (EG) nr 533/2007 för delperioden 
1 januari–31 mars 2018. 

2. De kvantiteter för vilka inga ansökningar om importlicenser lämnats in enligt förordning (EG) nr 533/2007 och 
som ska överföras till delperioden 1 april–30 juni 2018 anges i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 533/2007 av den 14 maj 2007 om öppnande och förvaltning av tullkvoter för fjäderfäkött  

(EUT L 125, 15.5.2007, s. 9). 
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 av den 31 augusti 2006 om gemensamma regler för administrationen av sådana 

importtullkvoter för jordbruksprodukter som omfattas av ett system med importlicenser (EUT L 238, 1.9.2006, s. 13). 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 december 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling   

BILAGA 

Löpnummer 
Tilldelningskoefficient – ansökningar som lämnats in 

för delperioden 1 januari–31 mars 2018 
(%) 

Kvantiteter för vilka inga ansökningar lämnats in och 
som ska läggas till de tillgängliga kvantiteterna för del­

perioden 1 april–30 juni 2018 
(kg) 

09.4067  1,404135 — 

09.4068  0,138103 — 

09.4069  0,118836 — 

09.4070 —  1 335 750   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/2386 

av den 19 december 2017 

om fastställande av den tilldelningskoefficient som ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas av 
ansökningar om importlicenser som lämnades in under perioden 1–7 december 2017 och om 
fastställande av de kvantiteter som ska läggas till den kvantitet som fastställts för delperioden 
1 april–30 juni 2018 inom ramen för de tullkvoter som öppnats genom förordning (EG) 

nr 1385/2007 för fjäderfäkött 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 188, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 1385/2007 (2) öppnas årliga tullkvoter för import av fjäderfäkött. 

(2)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser som lämnades in under perioden 1–7 december 
2017 för delperioden 1 januari–31 mars 2018 överskrider, för vissa kvoter, de kvantiteter som är tillgängliga. Det 
bör därför beslutas om i vilken omfattning importlicenser kan utfärdas genom att det fastställs en tilldelnings­
koefficient, beräknad i enlighet med artikel 7.2 i kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 (3), som ska 
tillämpas på de begärda kvantiteterna. 

(3)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser som lämnades in under perioden 1–7 december 
2017 för delperioden 1 januari–31 mars 2018 är, för vissa kvoter, mindre än de kvantiteter som är tillgängliga. 
Det bör därför fastställas för vilka kvantiteter inga ansökningar lämnats in, och dessa kvantiteter bör läggas till 
den kvantitet som fastställts för nästföljande delkvotperiod. 

(4)  För att säkerställa att åtgärden får avsedd verkan bör denna förordning träda i kraft samma dag som den 
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. Den tilldelningskoefficient som anges i bilagan till denna förordning ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas 
av ansökningar om importlicenser som lämnats in enligt förordning (EG) nr 1385/2007 för delperioden 
1 januari–31 mars 2018. 

2. De kvantiteter för vilka inga ansökningar om importlicenser lämnats in enligt förordning (EG) nr 1385/2007 och 
som ska överföras till delperioden 1 april–30 juni 2018 anges i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 1385/2007 av den 26 november 2007 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) 

nr 774/94 beträffande öppnande och förvaltning av vissa gemenskapstullkvoter för fjäderfäkött (EUT L 309, 27.11.2007, s. 47). 
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 av den 31 augusti 2006 om gemensamma regler för administrationen av sådana 

importtullkvoter för jordbruksprodukter som omfattas av ett system med importlicenser (EUT L 238, 1.9.2006, s. 13). 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 december 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling   

BILAGA 

Löpnummer 
Tilldelningskoefficient – ansökningar som lämnats in 

för delperioden 1 januari–31 mars 2018 
(%) 

Kvantiteter för vilka inga ansökningar lämnats in och 
som ska läggas till de tillgängliga kvantiteterna för del­

perioden 1 april–30 juni 2018 
(kg) 

09.4410  0,121815 — 

09.4411  0,124054 — 

09.4412  0,124223 — 

09.4420  4,646057 — 

09.4421 —  175 000 

09.4422  0,803288 —   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/2387 

av den 19 december 2017 

om fastställande av vilka kvantiteter som ska läggas till den kvantitet som fastställts för 
delperioden 1 april–30 juni 2018 inom ramen för den tullkvot som öppnades genom förordning  

(EG) nr 536/2007 för fjäderfäkött från Amerikas förenta stater 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 188.2 och 188.3, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 536/2007 (2) öppnades en tullkvot för import av produkter från 
sektorn för fjäderfäkött från Amerikas förenta stater. 

(2)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser som lämnats in under perioden 1–7 december 
2017 för delperioden 1 januari–31 mars 2018 understiger de kvantiteter som är tillgängliga. Det bör därför 
fastställas för vilka kvantiteter det inte har lämnats in några ansökningar, och att lägga till de senare till den 
kvantitet som fastställts för den följande delkvotperioden. 

(3)  För att säkerställa att åtgärden får avsedd verkan bör denna förordning träda i kraft samma dag som den 
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De kvantiteter för vilka det inte har lämnats in några ansökningar i enlighet med förordning (EG) nr 536/2007, som ska 
läggas till delperioden 1 april–30 juni 2018 återfinns i bilagan till föreliggande förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 december 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 536/2007 av den 15 maj 2007 om öppnande och förvaltning av en tullkvot för fjäderfäkött från 

Amerikas förenta stater (EUT L 128, 16.5.2007, s. 6). 



BILAGA 

Löpnummer 
Kvantiteter som inte omfattas av någon ansökan om att lägga till kvantiteter under delperioden  

1 april–30 juni 2018 
(kg produktvikt) 

09.4169  15 643 542   

20.12.2017 L 340/46 Europeiska unionens officiella tidning SV     



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/2388 

av den 19 december 2017 

om fastställande av de kvantiteter som ska läggas till den kvantitet som fastställts för delperioden 
1 april–30 juni 2018 inom ramen för de tullkvoter som öppnats genom förordning (EG) 

nr 1384/2007 för fjäderfäkött som kommer från Israel 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 188.2 och 188.3, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 1384/2007 (2) öppnades årliga tullkvoter för import av fjäderfäkött 
med ursprung i Israel. 

(2)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser som lämnats in under perioden 1–7 december 
2017 för delperioden 1 januari–31 mars 2018 underskrider de kvantiteter som är tillgängliga. Det bör därför 
fastställas för vilka kvantiteter det inte har lämnats in några ansökningar, och lägga till dessa kvantiteter till den 
kvantitet som fastställts för den följande delkvotperioden. 

(3)  För att säkerställa att åtgärden blir effektiv bör denna förordning träda i kraft samma dag som den offentliggörs 
i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De kvantiteter för vilka det inte har lämnats in några ansökningar i enlighet med förordning (EG) nr 1384/2007, som 
ska läggas till delperioden 1 april–30 juni 2018 återfinns i bilagan till föreliggande förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 december 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 1384/2007 av den 26 november 2007 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) 

nr 2398/96 beträffande öppnande och förvaltning av vissa tullkvoter avseende import till gemenskapen av fjäderfäkött med ursprung 
i Israel (EUT L 309, 27.11.2007, s. 40). 



BILAGA 

Löpnummer 

Kvantiteter för vilka inga ansökningar  
lämnats in och som ska läggas till de tillgängliga kvantiteterna för delperioden  

1 april–30 juni 2018 
(kg produktvikt) 

09.4091  140 000 

09.4092  1 000 000   
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT (EU) 2017/2389 

av den 5 december 2017 

om fastställande av att Rumänien inte har vidtagit effektiva åtgärder för att följa rådets 
rekommendation av den 16 juni 2017 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1466/97 av den 7 juli 1997 om förstärkning av övervakningen av de 
offentliga finanserna samt övervakningen och samordningen av den ekonomiska politiken (1), särskilt artikel 10.2, fjärde 
stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens rekommendation, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 16 juni 2017 fastställde rådet i enlighet med artikel 121.4 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt  
(nedan kallat EUF-fördraget) att en konstaterad betydande avvikelse från anpassningsbanan mot det medelfristiga 
budgetmålet förelåg i Rumänien. 

(2)  Mot bakgrund av den fastställda betydande avvikelsen utfärdade rådet den 16 juni 2017 en rekommendation till 
Rumänien att vidta nödvändiga åtgärder för att se till att den nominella tillväxten för nettobeloppet för de 
primära offentliga utgifterna (2) inte överskrider 3,3 % under 2017, vilket motsvarar en årlig strukturell 
anpassning på 0,5 % av BNP. Vidare rekommenderades Rumänien att använda alla oväntade intäkter till att 
minska underskottet, samtidigt som åtgärder för att konsolidera de offentliga finanserna bör säkerställa en 
varaktig förbättring av det strukturella saldot i de offentliga finanserna på ett tillväxtfrämjande sätt. Rådet 
fastställde den 15 oktober 2017 som tidsfrist för Rumänien att rapportera om åtgärder som vidtagits med 
anledning av rekommendationen. 

(3)  Den 26 och 27 september 2017 genomförde kommissionen ett utökat övervakningsuppdrag i Rumänien för 
övervakning på plats enligt artikel 11.2 i rådets förordning (EG) nr 1466/97. Efter att ha översänt sina 
preliminära resultat till de rumänska myndigheterna för synpunkter lade kommissionen fram sina slutsatser för 
rådet den 24 oktober 2017. Dessa slutsatser har därefter offentliggjorts. Kommissionens rapport visar att de 
rumänska myndigheterna inte har för avsikt att följa rådets rekommendation av den 16 juni 2017. 
Myndigheterna uppgav att målet för 2017 även fortsättningsvis är ett nominellt underskott på 3 % av BNP. Med 
tanke på det positiva och växande produktionsgapet skulle detta innebära en försämring av det strukturella 
underskottet under 2017, i motsats till rådets rekommendation. Detta återspeglar en tydligt expansiv 
finanspolitik. 

(4)  Den 13 oktober 2017 lämnade de rumänska myndigheterna in en rapport om åtgärder som vidtagits som svar 
på rådets rekommendation av den 16 juni 2017. I rapporten uppgav myndigheterna att målet för 2017 även 
fortsättningsvis är ett nominellt underskott på 3 % av BNP. Den enda åtgärd som förtecknas i rapporten med 
betydande konsekvenser för budgeten 2017 är en ökning av punktskatter på energiprodukter tillbaka till 2016 
års nivå (nämligen en återföring av en tidigare antagen punktskatteminskning som trädde i kraft i januari 2017). 
Den finanspolitiska effekten av de rapporterade åtgärderna tillgodoser inte på långt när de krav som anges 
i rådets rekommendation. 

(5)  Enligt kommissionens höstprognos 2017 kommer det strukturella saldot att försämras med 1,1 % av BNP, till ett 
underskott på 3,3 % år 2017. Detta är motsatsen till den rekommenderade strukturella förbättringen på 0,5 % av 
BNP i förhållande till 2016. Den motsvarande tillväxten för nettobeloppet för de primära offentliga utgifterna 
uppgick till 4,9 %, vilket ligger klart över riktmärket för utgifter på 3,3 %. Denna försämring jämfört med 2016 
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(1) EGT L 209, 2.8.1997, s. 1. 
(2) De offentliga nettoutgifterna består av de totala offentliga utgifterna exklusive ränteutgifter, utgifter för unionsprogram som motsvaras 

fullt ut av inkomster från unionsmedel och icke-diskretionära förändringar i utgifterna för arbetslöshetsförmåner. Nationellt finansierad 
bruttobildning av fast kapital jämnas ut över en fyraårsperiod. Diskretionära åtgärder på inkomstsidan eller inkomstökningar som 
fastställts genom lagstiftning är inräknade. Engångsåtgärder på såväl inkomst- som utgiftssidan är avräknade. 



berodde på nedskärningar av indirekta skatter, särskilt mervärdesskatt och punktskatter, som trädde i kraft 
i början av året, och ökningar av offentliga löner och sociala förmåner som infördes under året. Sedan rådets 
rekommendation av den 16 juni 2017 har höjningen av punktskatterna på energiprodukter tillbaka till 2016 års 
nivå samt en nedskärning av de offentliga investeringarna i den korrigerade budgeten i september 2017 haft en 
positiv inverkan på det offentliga underskottet, även om deras verkan till stor del förtas av ökningar av löner 
inom den offentliga sektorn, som också ingår i den korrigerade budgeten. 

(6)  Detta leder till slutsatsen att Rumäniens reaktioner på rådets rekommendation av den 16 juni 2017 har varit 
otillräckliga. Den finanspolitiska insatsen understiger den årliga strukturella anpassningen på 0,5 % av BNP för 
2017, vilket motsvarar en nominell tillväxttakt för de primära offentliga nettoutgifterna på högst 3,3 % 2017. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Rumänien har inte vidtagit effektiva åtgärder för att följa rådets rekommendation av den 16 juni 2017. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Rumänien. 

Utfärdat i Bryssel den 5 december 2017. 

På rådets vägnar 
T. TÕNISTE 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2017/2390 

av den 15 december 2017 

om överensstämmelse med artikel 17 i genomförandeförordning (EU) nr 391/2013 för 2017 års 
enhetsavgift för Schweiz avgiftszon 

[delgivet med nummer C(2017) 8498] 

(Endast de franska, italienska och tyska texterna är giltiga) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om luftfart (1) (nedan kallat 
avtalet), 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 550/2004 av den 10 mars 2004 om tillhanda­
hållande av flygtrafiktjänster inom det gemensamma europeiska luftrummet (nedan kallad förordning om tillhandahållande 
av tjänster) (2), särskilt artikel 16.1, och kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 391/2013 av den 3 maj 2013 
om inrättande av ett gemensamt avgiftssystem för flygtrafiktjänster (3), särskilt artikel 17.1 e, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom genomförandeförordning (EU) nr 391/2013 inrättas ett gemensamt avgiftssystem för flygtrafiktjänster. 
Det gemensamma avgiftssystemet är en del av insatserna för att uppnå målen för det prestationssystem som 
inrättats enligt artikel 11 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 549/2004 (4) och kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 390/2013 (5). 

(2)  I kommissionens genomförandebeslut 2014/132/EU (6) fastställs unionstäckande prestationsmål, inklusive ett 
kostnadseffektivitetsmål för undervägsflygtrafiktjänster uttryckt som fastställd enhetskostnad för tillhanda­
hållandet av dessa tjänster, för den andra referensperioden som omfattar åren 2015–2019. 

(3)  Enligt artikel 17.1 b och c i genomförandeförordning (EU) nr 391/2013 ska kommissionen senast den 1 juni 
2016 utvärdera 2017 års enhetsavgifter för avgiftszoner, som medlemsstaterna lämnat till kommissionen 
i enlighet med kraven i artikel 9.1 och 9.2 i den förordningen. Inom ramen för utvärderingen kontrolleras att 
enhetsavgifterna överensstämmer med genomförandeförordningarna (EU) nr 390/2013 och (EU) nr 391/2013. 

(4) Kommissionen har gjort sin utvärdering av enhetsavgifterna med stöd av Eurocontrols enhet för prestations­
granskning (Performance Review Unit), med användning av data och ytterligare information som 
medlemsstaterna lämnat senast den 1 november 2016. Hänsyn togs också till de förklaringar som lämnats och 
korrigeringar som gjorts före samrådsmötet om 2017 års enhetsavgifter för undervägstjänster, som hölls den 
23 november 2016 i enlighet med artikel 9.1 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 391/2013, samt 
de korrigeringar av enhetsavgifterna som medlemsstater gjort i samband med de efterföljande kontakterna med 
kommissionen. 

(5)  På grundval av utvärderingen ansåg kommissionen, i enlighet med artikel 17.1 d i genomförandeförordning (EU) 
nr 391/2013, att de enhetsavgifter för avgiftszonerna 2017 som Schweiz lämnat in är förenliga med genomföran­
deförordningarna (EU) nr 390/2013 och (EU) nr 391/2013. 

(6) Konstaterandet och underrättelsen att enhetsavgifter för avgiftszoner överensstämmer med genomförandeförord­
ningarna (EU) nr 390/2013 och (EU) nr 391/2013 påverkar inte tillämpningen av artikel 16 i förordning (EG) 
nr 550/2004. 

(7)  I enlighet med 17.1 sista stycket fastställs enhetsavgifter i nationell valuta. De enhetsavgifter som ingår i detta 
beslut anges därför i schweiziska franc. 
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(1) EGT L 114, 30.4.2002, s. 73. 
(2) EUT L 96, 31.3.2004, s. 10. 
(3) EUT L 128, 9.5.2013, s. 31. 
(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 549/2004 av den 10 mars 2004 om ramen för inrättandet av det gemensamma 

europeiska luftrummet (ramförordning) (EUT L 96, 31.3.2004, s. 1). 
(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 390/2013 av den 3 maj 2013 om inrättande av ett prestationssystem för flygtrafik­

tjänster och nätverksfunktioner (EUT L 128, 9.5.2013, s. 1). 
(6) Kommissionens genomförandebeslut 2014/132/EU av den 11 mars 2014 om fastställande av unionstäckande prestationsmål för nätet 

för flygledningstjänst och gränsvärden för varning för den andra referensperioden 2015–2019 (EUT L 71, 12.3.2014, s. 20). 



(8)  Kommissionen har samrått med Schweiz om detta beslut i enlighet med artikel 19.2 i avtalet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

2017 års enhetsavgift på 113,86 för Schweiz avgiftszon är i överensstämmelse med genomförandeförordningarna (EU) 
nr 390/2013 och (EU) nr 391/2013. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Schweiziska edsförbundet. 

Utfärdat i Bryssel den 15 december 2017. 

På kommissionens vägnar 
Violeta BULC 

Ledamot av kommissionen  
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